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AHHOTALIUA

Beenenue. Ctarbsi MOCBSIIEHA PEKOHCTPYKIUH JEKCHKO-CEMaHTUIECKOTO MO «GKHIKOE COCTOSHHE BOABI» HOMHHA-
1 jigk ‘Boma’ Ha MaTepHae JIEKCHKN Ka3bIMCKOTO INAJIEKTa XaHTBIHCKOTO S3bIKa; JOTIOIHUTEIHHO MIPUBIICKANCH TaHHbIE
OM3KMX 3aMafHbIX (CEBEPHBIX) U BOCTOUHBIX JHATICKTOB. ONpeeeHbl CEerMEHTHI JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKOTO OIS C MPesl-
METHOH M HETPEIMETHOH 00IacCThIO; BBISBICHBI CEMAHTHUECKHE OTHOUICHHUS MEXAY SACPHOH U neprudepuitHON TPyTIoif;
YCTaHOBIICHO KOJMYECTBO JIEKCHIECKUX EINHMII, BXOSIINX B JAHHYIO CTPYKTYPY.

esb: packpbITh 3HAUUMOCTH (DEHOMEHA «BOZA» B XaHTBICKON KYJIBType MOCPEICTBOM BBISBICHHS U CTPYKTYPHUPOBA-
HUSI JIEKCHKH, BXOZIAIIEH B JIGKCHKO-CEMAaHTHIECKOE TOJIE «OKMKOE COCTOSTHHE BOJBD) C HOMUHAIMEH jink ‘Boma’.

Marepuajbl HccIeJ0BAHUSI: XaHTBIHCKO-PYCCKUE CIIOBAPH IO AWAIEKTaM, MyONMKAIMK C XaHTBHIHCKUMH TEKCTaMHU
(y4ueOHbIe Toco0msI, IepeBOAHAS INTEpaTypa, CTaThH, (DOIBKIOPHBIC COOPHUKN ), UCCICIOBAHMUS 110 STHOTpApHH U ITOJICBBIC
Marepualbl aBTopa.

Pe3ysbrarbl U HayyHasi HOBM3HA. B mccienoBanum BIepBble Obla MPOBEACHA PEKOHCTPYKIHNS JIEKCHKO-CEMAaHTH-
YECKOTO TIOJIS «OKHUAKOE COCTOSTHHE BOIBD» JIEKCEMBI jink ‘Boma’, 3HAYMMOW CyOCTaHIIMM B XaHTBIHCKOM MHPOBO33PEHHM.
CTpyKTypa JEeKCUKO-CEMaHTHIECKOTO TTOJIs TIPEACTaBICHA SACPHOH TPYINON ¢ HOMUHAIMEH jink ‘Bomga’ (MpeaMeTHoe 3Ha-
4yeHne) u nepudepuitHoit, o0o3Havaronei MmeradhopuIecKyro 30Hy (HempenMeTHoe 3HaueHue). CerMeHThl YKa3aHHBIX TPYIIIT
BKJTIOYAIOT XapaKTePUCTUKY HOMHUHAIINH jigk ‘Boma’: HAMMEHOBAHHWS OBITOBOTO M CaKpaJbHOTO XapakTepa, (GOpMBI CyIie-
CTBOBAHUSI BOZIBI, XaPAKTEP ¥ OCOOCHHOCTH JIBMKCHUS BOIBI, a TAK)KE HA3BAHWS CYIIIECTB, B HANMEHOBAHUSIX KOTOPBIX MPe/i-
CTaBJIeHa JIeKceMa jigk ‘Boza’. B 1aHHOM ImacTe JeKCHKH (QYHKIMOHUPYET 56 JIEKCHIECKUX SUHUILL, KOTOPbIE, B TOM YHCIIE,
PETPE3EHTHPYIOT S3BIKOBYIO KAPTHHY MUPA XaHTBIHCKOTO 3THOCA.

Hayunass HOBU3HA HMCCIIEIOBAaHHS COCTOUT B KJIACCH(HKAIMK U CTPYKTYPHUPOBAHHH PACCMATPHBAEMOIl TPYIIBI CIIOB,
BOCCTaHOBJICHUH JIEKCHUECKOTO CII0S (B CBSA3M C yTPATOH 3bIKa HOCHTEIISIMH).

Kniouegvie c106a: XaHTBICKUH A3bIK, TUAJICKT, JIEKCHKA, IEKCHKO-CEMaHTHIECKOE TI0JIE, BOAA

brazooapnocmu: aBTop BeipakaeT omarogapHocts H. E. Tapmunoii, E. /1. Kakcunoii, E. M. Monnanosy. Mcciaenosanme
mogepskano rpanToM PH® Ne 20-18-00403 «LludpoBoe onrcaHme THANIEKTOB YPaTbCKHUX S3BIKOB HA OCHOBAaHUH aHAIHM3a
OONBIINX TAaHHBIX).
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to the reconstruction of the lexical-semantic field “liquid state of water” of the
lexeme jink “water” on the material of the Kazym dialect of the Khanty language. Data from adjacent dialects were used as
the background material. The segments of the lexical-semantic field with the subject and non-subject field are determined;
semantic relations between the core and peripheral groups are revealed; the number of lexical units included in this structure
is established.
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Objective: to reveal the significance of the phenomenon of “water” in Khanty culture by identifying and structuring the
vocabulary included in the lexical-semantic field “liquid state of water” with the nomination jink “water”.

Research materials: Khanty-Russian dictionaries on dialects; publications with Khanty texts (textbooks, translated
literature, articles, folklore collections); ethnography studies and field materials of the author.

Results and novelty of the research: the research is the first reconstruction of the lexical-semantic field “liquid state
of water” of the lexeme jink “water”, which is the significant substance in Khanty worldview. The structure of the lexical-
semantic field is represented by a core group with the nomination jink ‘water’ (subject meaning) and a peripheral one denoting
a metaphorical zone (non-subject meaning). The segments of these groups include the characteristics of the nomination jink
‘water’: names of household and sacred nature; forms of water existence; the nature and features of water movement; the
names of creatures containing the lexeme jigk ‘water’ in their names. There are 56 lexical units functioning in this layer of
vocabulary, which, among other things, represent the linguistic picture of the world of the Khanty ethnos.

The scientific novelty of the research consists in the classification and structuring of the group of words under consideration,
the restoration of the lexical layer (due to the loss of the language by native speakers).
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Beenenue JKaTeJIbHOW CTOPOHBI CJI0BA KaK €IMHULBI S3bIKA U
B nanHO# cTathe MBI pEKOHCTpPyUpYeM CTpPyK-  peud. [Ipobrmembl CeMaHTHKH paccCMaTpUBAIOTCS C
Typy JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO IOJS <OKUAKOE CO-  TOYKH 3pPEHHS JEATEIBHOCTHOIO MOAXOAA K SA3BIKY

CTOSIHME BOJbI» B XaHTBIMNCKOM si3bIke. HecMOTpsSi M B KOHTEKCTE MHOTOOOPa3HBIX 3aaad, CTOSIIUX
Ha TO, YTO IO XaHTBHIMCKOMY S3bIKY, B OTJIUYHUE OT nepen npukiaaHon guareuctukou [8]. I C. lyp

MHOTHX MAaJbIX SI3BIKOB, UMEIOTCS JIEKCHMKOrpadu-  TpeasiaraeT aHajiu3 KOHICIIUI TOJs B S3BbIKO3HA-
YeCKHEe W3JaHMs, TEM HE MEHee B HMX 3a4acTyl0  HHMM Ha OCHOBE I'MIIOTE3bl O CYIIECTBOBAHUU B SI3bI-
MpeICTaBlIE€Ha JOBOJBHO CKyAHass HHGOpManus.  Ke pa3jIMyYHbIX THIOB Ipymil. B ocHOBy oObenuHe-
Jlsiss OONBIIMHCTBA CJIOBAPHBIX €IMHUIL MPAKTHYE-  HHSI DJIEMEHTOB B JAHHBIE TPYIIIIHI MTOJIOKEHBI MHBA-

CKH OTCYTCTBYIOT PUMEPHI YIIOTPeOICHNH, INO0 B PUAHTHBIN U (PYHKIIMOHAIBHBIA TPUHITUIIBL. ABTOP
oOpa3iax, KOTOpble PUBOMAATCS, HE COBCEM YETKO  yelsieT OOJIbIIOe BHUMAHUE TaKUM TOHATHAM, KakK
OTpa’keHa CeMaHTHKa ciioBa. [103ToMy, Ha TaHHOM  «IIOJIE», KCUCTEMAY», KCTPYKTYPa», «CBSI3U», «OTHO-
JTare, Mmoka emEe eCTh KOMIIETEHTHBIC HOCHUTEITH MIEHUS», «ITPOTUBOINOCTaBIeHUs» [26]. Takum 00-

XaHTBIMCKOTO f3bIKa, HEOOXOAMMO MPOBOJAUTH pa-  Pa3oM, HA OCHOBAHHUHM BBIIICYKa3aHHBIX palboT, st
00Ty 110 UCCIIEOBAHUIO U BOCCTAHOBJICHUIO JIEKCH-  KOHCTPYHUPOBAHUS JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKOIO I0JIs
YECKOTO CJI0SI XaHTBIMCKOTO S3bIKa, a TAKXKE PEKOH-  <OKUJIKOE COCTOSIHHE BOJBD» HEOOXOAWMO BBISIBUTH
CTPYKLHIO 3THOKYJIBTYpHBIX OocoOeHHOocTel. Kak  jekcembl, 0ObeAMHEHHBIC OJM30CTHIO 3HAUYCHMH,
ormeuaert lO. /. AnpecsiH: «...ClI0Bapb OKa3blBaeT-  OINPECIUTbh IPAHUIBI CEMAHTUUECKOTO MOTEHIMA-
sl HeOOXOAMMOM YacThIO MOJTHOTO TEOPETUYECKOTO  JIa ¥ BRICTPOUTH CTPYKTYPY YKA3aHHOTO ITOJIS.
ONMCAHMS SI3bIKa, @ HE TOJIBKO “TIAMSTHUKOM JIEK- Kaxk u3BecTHO, BOa SIBISETCS OHUM M3 U3BECT-
CUKHU™ WJIM MPAKTHYECKUM CIPAaBOYHBIM MOCOOMEM  HBIX (DEHOMEHOB, KOTOPAas COAEPKUT OOJBIIOE KO-
U1l ero Hocurenen» [1, 3]. JUYECTBO KYJIBTYPHBIX KOHHOTALUM, PUMEHSIETCS
B kauecTBe CTapTOBON MO3MLUM Ul BbIAENIE- B pa3IMuHBIX 00psiaax. B o6cko-yropckoii KynsType
HUSI CEMaHTUYECKUX IOJIEH CTalo CO3JaHue UAeo-  «0co0O0 MOYMTAIOMIEHCS CTUXUEH, TaKXkKe UMEoLIeH
rpapuueckux ciosapeil (Te3aypycoB) (CM. Halmpu-  Marm4eckue CBOMCTBA, sBISETCS BoAa — vif (MaHc,),

mep P. M. Roget [30]) [27]. OnHako akTHBHO Tep-  jink (XaHT.). CakpaJIbHBIH CTAaTyC BOJABI IepeaaéTes
MHH CTaJl YMOTPeOIsAThCS MOciie BbIXOAa padOThl B Ha3BaHWM Jemdy jams ti ut (kas. xaHT.)» [3, 84].
I Uncena [28]. B uccnenoBaHusIX OTEUECTBEHHBIX  OJTHOKYJBTYPHBIN IJIACT PEIUTMO3HBIX BO33PEHMM
JTUHTBUCTOB [1] paccMmaTrpuBaeTcs SI3bIKOBOM 3HAK  XaHTBIMCKOTO Hapoja Mpe/CTaBleH B 3THOrpaduye-

Y TIOHATHE JIEKCUYECKOrO 3HAau€HUs, 3aKOHbI B3au-  ckux ucrounukax: K. F. Karjalainen [29], Mudouo-
MOJICUCTBUS 3HAYCHUH, TPEOOBAHMS K TOJKOBAHM- rus xauToB [13], T. Monnanos, T. Monnanosa [14],
SM U K TOJIKYEMBIM BBIpQXEHUSAM U 1p. B yuebnu-  A. A. Jlynun-I'opkasuu [7] u npyrux.

ke «JIluHrBHcTHYECKas CEMaHTHUKa» M3JIararoTcs Ha wmarepuane XaHTBIMCKOTO Si3bIKa HWMEIOTCS
OCHOBHBIE MPOOIEMBbI U METONbI OMUCAHUS COAEpP-  CTaThH, KOTOPHIE YACTUYHO KACAIOTCS TEMBI HAIIETO
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WCCIIIOBAHMUS, OTHAKO yKa3aHHbIE MaTepualbl pac-
CMaTpuBalOTCs B Jpyrom kirode. Hampuwmep, B wc-
cinenoBannn H. M. Tamuruno#t [20], nmpuBoxpsrcs
JIaHHBIE O JIEKCUYECKOM COYETaeMOCTH CJIoBa jink
‘BOZIa’ B CBIHCKOM I'OBOPE LIYPBINIKAPCKOTO TUAJIEK-
Ta XaHTeliickoro s3bika. Cratbst A. A. [usHoBOM
[25] mocBsmieHa UMeHaM MpuiIaraTebHbIM, Xapak-
TEPU3YIOIIUM BOJTHOE U OKOJIOBOIHOE MPOCTPAHCTBO
B XaHTBIHCKOM s13bIKe. TakyKke MOKHO OTMETHTH ITy0-
mukario @. M. JlensxoBoit [11], B KoTopoit nipen-
CTaBJICHBI HEKOTOPHIE TJIArojbl, 0003HAYAIOIINE JIBU-
KEHHUE )XKUAKOCTH. TakuMm oOpazoM, B Hamei pabore
BIIEPBbIE CTPYKTYpPUPYETCS JIEKCUUECKHI TIIACT JIeK-
CHKO-CEMaHTUYECKOTO TI0JIsl, OTHOCSILETOCS K BOJIE.

Tak kak Boja BKIIOUaeT B ceOs TOBOJILHO IIIH-
pokoe moHsTHE (BOAOEMBI, aTMOC(EpPHBIC OCAJIKH,
KHJIKOE COCTOSIHUE, TBEPIOE COCTOSTHHUE, Ta3000pa3-
HO€ COCTOSIHHE, KaueCTBEHHBIC XapPAKTEPHCTUKU U
T. JI.), B JAHHOM HCCJICJIOBAHUU PEKOHCTPYHPYETCs
TOJBKO JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOE TI0JIE <OKUJIKOE CO-
CTOSIHAE BOJIbI», C BKIIOUEHHEM CIIEIYIOIIUX Cer-
MEHTOB: siJiepHasi Tpynra ¢ HOMHHauen jink ‘Boga’
(mpenmeTHOE 3Ha4YeHUE), (OPMBI CyIIECTBOBAHUS,
XapakTep 1 0COOCHHOCTH JIBIKEHHUS BOJIBL; TiepHpe-
puitHas — MeTapopHUIECKOe TOJIe jink ‘Boma’ ¢ HAaMMe-
HOBaHUSIMH CaKpaJIbHOTO XapakTepa U CyIECTBAMH,
CBSI3aHHBIMHM C BOAOM. Yka3aHHas nepudepuiinas
rpymnrna UMeeT TECHbIE CEMaHTUYECKHUE OTHOIICHUS
C SZIEpHOM, YTO U ONPEENINIIO BEIOOP STOM MO3UIIMH.

MarepuaJibl 1 MeTOIBI

B kauecTBe OCHOBHOTO MaTepHalia HCCIIEI0Ba-
HUSI TIOCTYXKHJIa JICKCHKA Ka3bIMCKOTO JIMAJICKTa
XaHTBIACKOTO $3bIKa, COCTABIAIONIAS CTPYKTYpY
JIEKCUKO-CEMAaHTHUECKOTO TIOJISI <GKUAKOE COCTO-
sIHUE€ BOJAbD», B KOTOPYIO BXOZAT SAJACPHAA U NCPU-
(epwuifHas rpynIbEl HOMUHAINH jink ‘Boma’. Jlomod-
HHUTEJIBHO IMPUBJIEKATUCH MPUMEPHI U3 BOCTOYHOMU

(1) ew-em
JI0YB-POSS. 1SG

Jink-a
BOJIa-DAT

man-as
UITH-PST
‘ Noub nomia 3a Bogoit’ [[IMA: Monganos].

TPYIIBl IAATEKTOB (BaXOBCKOTO, CYprYTCKOIO) H
3amajiHoN (CEeBEpPHOM) TPYIIbl AUAICKTOB (Cpej-
HEOOCKOTO, HIYPBIIIKAPCKOTo, MPUypaibckoro). B
XOJIe MICCIIeTOBAaHMS OBLTH MCIIOJIb30BAHBI ABYSI3bIU-
HbIe cioBapu [4; 6; 10; 12; 18; 23; 32], myOnuka-
LUHU, COJEpKAIIME XaHTBIMCKHE TEKCTHI (IEpPeBO-
JIHas JUTeparypa, yueOHsle mocodusi, crarbu) [9;
15; 16; 17; 19; 22; 24; 25; 31]; npoBoguiicst onpoc
MH(OPMAHTOB, TaKXKe MPUBIEKAIUCh ATHOrpadu-
YeCKHUe UCTOYHUKH [7; 13].

Teopetndeckyio 6a3y pabOTBI COCTaBHIU TPY-
JIbl MicclieioBareneil 3 o0lacTi JTMHIBUCTUYECKON
CEMaHTHKH, TEOPUH AKIIHOHATHHOCTH B JIEKCUKE H
rpammaruke u reopuu noss [ 1; 8; 21; 26], uccneno-
BaHUS HOMHUHATUBHOTO M MeTaOPUUYECKOTo MoJiei
«Bona» B pycckoM si3bIKe [5].

B paGore npuMeHsITHCh OnMcaTenbHBIN U CTPYK-
TYPHBIA METOJbI, METO/I OMIO3ULIUH, OHOMACHOI0-
rudyeckuil aHanus. llpumepbl H3yyaeMbIX JEKCEM
MIPUBOAATCS B  (DMHHO-YTOPCKOW TPAHCKPHUIITUU
(®YT) cormacuo H. b. Komkapésoii, B. H. Comno-
Bap [9]. OOpa3ipl NpeAsioKEeHHH, MOTyYEHHBIX Y
nHpOopMaHTOB, Tarke oopmiensl B DY T. [Tpume-
PBI U3 OMYOJIMKOBAHHBIX pabOT JaHbI B TO rpadu-
Ke, B KOTOPO OHHU 3a()UKCHPOBAHBI Y aBTOPOB.

Pe3yabTarsl

Homunauus jink ‘Bona’

Bopna (oxcua Bogopomaa), mpocreiiee yCTondH-
BOE XMMHUYECKOE COEIMHEHHE BOAOPO/a C KHCIOPO-
nom, H,O; npu HOpMaJIbHBIX YCIOBHAX — KUIKOCTh
0e3 3amaxa, BKyca u 1BeTa [2].

B nmmanexrax XaHTBIHCKOTO SI3bIKA MPEICTAaBIIE-
HBI CJICYIOUIHE JICKCEMbI CO 3HAUCHHEM «BOJAA.
HaumenoBanus 6LITOBOTO XapakTepa: jink ‘Boga’
(xa3.) (1), jink ‘Bona’ (cpenneoO.) (2), ion ’k (061.")
(3)[31, 87], jonk ‘Bona’ (cypr.) (4), jonk ‘Bona u mio-
Oast )KuAKoCTh (Bax.) (5), joinex ‘Boma’ (Bac.) (6).

(2) amm Xym-mbl-C CUCLKYpEK nowux,
HE CIIyIIaTh-PUNCT-PST MeTyXx JETEHBIII
eHeK-U UUHSK AHbC-UC ...

JEN-ATTR BOIIa HUATH-PST
‘He mocnymancs neTymok, HalmuiIcs X0J0AHO! BosL...  [24, 12].

(3) ian’k, tam tut yord-i!

BOJIA 3TO OTOHb MOTYIIUTH-IMP.SG.SO

‘Bona, atot orons notymmu!’ [31, 87].

! B raHHOM citydae 1oj| 0010pCKHM AHaICKTOM IT0pa3yMeBaeTCs IPHYPAIbCKUIA THATICKT.
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(4) mun on-om-Ham Kuspu-u
MBI-DU cecTpa-pPoss. 1 SG-COMIT KOJIOZICTI-ABL
oYK my-Jjj-MaH
BOJA HECTU-NPST-1DU
‘MbI ¢ cecTpoii HocuM Boay U3 konoaua’ [4, 190].

(5) dasdiau BUMPA-YIH 89-YdiA nauu Joyk-a MIH-YdiA
anbBaJn BEpO-DU B3SITh-PST u BOJIa-DAT UATH-PST
‘AnpBanu BEApaA B35 U 10 Boay nowén’ [22, 109].

(6) kyj-vm-Hv CABvI-1-0) KaypoLMbIMmM-U,
MY>KYMHa-PL-LOC esi-POSS.3SG-ABL CXBaTUTHD-3PL.S:SG.O
Julp-c-un u JulHeK-a vCvl -c-un’
CBS3aTh-PST-3PL.S:SG.O u BOJZIa-DAT OIlyCKaTh-PST-3PL.S:SG.O

‘My»4HHBI €T0 32 HICI0 MOMMAIH, CBSI3AJIM U B BOLY OIyCTHIH> .

@opmblI CyIIeCTBOBAHUS BO/IbI
OTaenbHasi YacTHLA BOABI, *KUIKOCTH OKpPY-
mioii  popmbl: jink sem ‘xanns (OykB.: Karis
BOzIbI) ™ (Ka3.), jert sem ‘xamns gokas’ (kas.), kdit
Jink ‘poca’ (xa3.).

man-A
UITU-NPST

(7) mora-n
3bI0B-LOC
‘3106 UAET’ [32, 957].
(8) xymn-vim HABbIP-bIHE ~ HOX
BOJIHA-PL MIeHa-ATTR BEpX

XapakTep U 0COOeHHOCTH JIBUKEHHUST BOIbI

Krnacc mmaronoB, oTpaxkamomux pasHOE Co-
CTOSIHAE BOJIbI, MOYKHO pPa3/ICIUTh Ha HECKOJBKO
MOATPYIIL. [71aroipl, co 3HAYCHHEM «COUUTHCS,

9) joy’ talay-wal
BOJIA COYHMTBCS-NPST
‘das Wasser sickert durch’ [32, 1438].

OTaesnbHbBIE COCTABJSIIONINE MOTOKA (00BIYHO
HA ero NMoOBEePXHOCTH), 00pa3yemMble B pe3yJbrare
€ro JABUKeHHUS WM BO3elCTBUS Ha Hero BHell-
HHUX cWJ: mora ‘3106’ (xaz.) (7), yomp ‘BonHa’
(cpenneod.) (8).

IMM-bIUM-]1
MOSIBUTHCSI-IPFV-NPST
“Tak 1 B31yJaUCh cepAuThbie BOIHbI [16, 19].

MajaTh KarisiMu (O KUIKOCTH)»: fal 2y- ‘COUUTHCS
(o Bozme)’ (V].) (9), posmati ‘kannyTh’ (ka3.) (10),
Ppositi ‘Kamarh; KaraTh yMepeHHo  (Kas.), potiti ‘ka-
maTh HUHTEHCUBHO  (Ka3.) (11).

(10) torom ewalt Jink sem PoSma-s,
HebOo u3 BOJIA Karuisi KarmHyTh-PST
Jjert-a Si Ji-A
JIOKTb-DAT 3TO CTaThb-NPST
‘C neba karHysna Karisi, Ckopo 106 oynet’ [[IMA: MongaHos].
(11) xom  nanan 26841m HUHK nymuti-J
JIOM  KpbIlIa u3 BOJIA KaraTb-PST

‘C mortonika Bojia kamaet’ [12, 238].

[maronel co 3HAYEHWEM «Tedb, BBITEKATh He-
MPEPBIBHON CTPYEH, CTPYSIMHU, MOTOKOM (O KHUJI-
KOCTH)»: ¢ tiriti ‘Te4b TOHKOU CTpyHKo# (0 Boje)’
(xa3.) (12), t’oray* ‘reun’ (Vj.) (13), kotayta ‘ctpy-

UTBCS, T€Ub CTPYUKOI; IPOTEKaTh, Te4b  (ar., y.-ar.,
Tp.-IOT., IOT., K.-FOT.) [23, 178], suriti ‘Teun; Teub
cBepxy’ (ka3z.) (14), yod’iti ‘nuthes; Teub (Kas3.)
(15), owti ‘Teun (0 peke)’ (kas.).

2 Kanauna JI. M. Marepuaibl 10 XaHTBIACKOMY $I3bIKY (Bacroranckuit auanekr). 1966. T. V. C. 125. (pykonucs)

3 TIpuMepsl IS YaCTH CJI0B, KOTOPhIE MMEIOTCS B IOCTYIHBIX ClIOBapsix (Hampumep, [18]) He NpHBOASATCS, T. K. MaTepUall MPEeBbIIIaeT 00bEM CTaThU.

4 B cnoBax t'oray-, kolayta, kuyaryata, itwas, konayta, kompayalta, kojamta B aBTOPCKOM HAITHCAHUU HCIIOIB30BAaHbl HEKOTOPBIE CHMBOJIBI, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT B
Unicode, Hanpumep, nox OykBoii k nMeeTcs criennanbHblil CUMBOIL. JIJisl yTOUHEHHST MOXKHO 0OPaTUTHCS K TIEPBOMCTOYHHKY, KOTOPBIH yKa3aH /Ul KaX 0 JTeKCeMbl.
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(12) kim et-s-am, jert-a Juw-m-ai,
HapyxKy BBIUTHU-PST-1SG JOXKIb-DAT CTaTb-EVID.PST-3SG
ai Si t'urij-al
MIPOCTO 3TO  TEYb.CTPYSA-NPST
‘Brinia Ha ynuny, a TaM J0xKIb, cTpysiMu Teuér’ [[IMA: Tapnunal.

(13) itwas Jjonk-a t’oray-wal
OKHO BOJIa-INSTR T€Yb-NPST
‘Am Fenster lauft Wasser herunter’ [32, 1535].

(14) xom  panan 26dm HUHK Wypslii-1
JIOM  KpbllIa u3 BOJIA TEYb-NPST
‘C Kpsllly, ¢ motoyika Teuét Boaa’ [12, 357].

(15) yint sun-em iA XOA i-t-al
KY30B YTon-POSS. 1SG BHH3 TE€4Yb-EVID.NPST-3SG
‘Yron 6epectsiHoro Ky3oa mpotekaet’ [[IMA: Tapnunal.

[maronsl co 3HaYEHHEM «IIPOU3BOJUTH MOHO-
TOHHBIN IIIyM, OyJIBKAIOLIWE 3BYKH, XKypyarh, ITy-
3BIPUTHCS; PACCEUBATBCS OpbI3TaMH, KaIUIIMU:
potalkati* ‘my3piputhes’ (ka3.) (16), kompajta ‘my-
3pIpUThCS (0 xuaKocTH)’ (can.) [23, 138], kipantota
‘OynbKaTh (0 BOZIE MPH MUTHE HIIU IIPH Tpediie B 10/~
ke)’ (Bax.) [23, 163], polsomtti ‘OynbkHYTH (Ka3.),
t'oliti ‘xypuarb, Oynpkarh (0 Boze)’ (xa3.) (17),

kuyaryata ‘xypuath (0 pyune)’ (ar., y.-ar., Tp.-IOT.)
[23, 126], konayta ‘xypuars (0 BOxE, Hampumep,
B pyuybe WJIH TOJA HOCOM Jioaku)’ (Bac.) [23, 182],
politi ‘mmymeTh; )Kyp4ath; GOHTAaHUPOBATH (0 BojE)’
ctH, 6exars cTpyéit’ (kas.) (18), rat’iti ‘Opw13rars (0
noxne)’ (kas.), ara riwti* ‘paznerarbcs (0 OpbI3rax
Bojibl)’ (ka3.) (19).

(16) yor xosa Sot-S-em-an Jink
0010TO y maratb-IPFV.PTCP-1SG-LOC BOJA
i BYEY] pela potalka-1
OIMH KOHEI[ K My3BIPUTBCS-NPST
‘Korna marato o 6050ty, Boga Bc€ Bpemst my3biputcs’ [[IMA: Tapnuna).
(17) tuyx  na alikeMH MIONbILI-C, gyjui-c,
BOIA  Ke TUXOHBKO KypUaTh-PST 01eCcTeTh-PST
eyma-s Japuii-c

KPYIJIBIA-DAT KPYTHUTbCS-PST

‘Boma moTuxoHbKY Kypuaia, modnéckuBaa, pacxoamiack kpyramu’ [17, 60].

Juw-m-al pa
CTaTb-EVID.PST-3SG Hu

HuyK
BOJA

PY6-H
cujia-LoC

(18) yop-em wis-a

JIOJIKa-POSS. 1SG JIBIpa-DAT

Jink JOoyAU sasij-al

BOJIA o0OparHo OpBI3raTh-NPST

‘Jlonka mpoabIpsBUIAack, U Boja BHYTph Opbi3keT’ [[IMA: Tapnunal.
(19) ayk-em Jjosaj-moi

MaTh-POSS. 1SG IPECTU-IPFV.PTCP/INF

apa pobi6-j

B pa3HbI€ CTOPOHBI Ppas3ieTaTbCAa-NPST

‘Mawma rpeGET ¢ ycuiimeM, o3TOMY OpBI3TH BOJIBI pa3jieTaloTCs B pa3Hbie CTOPOoHbI [17, 61].

['maronel co 3Ha4YeHHWEM <JTUThCS WHTEHCHUBHO,
W3/aBasi TIyXOW 3BYK, IITyM; OypIIUTB»: SOSiti ‘Teub
O4YEHb MHTEHCUBHO, ObICTPO (0 Boze)’ (Ka3.), Sosijati

UTKCS, UTyMeThb, OypnuTh (Bozae)’ (tryp.) (20), lisiti
‘maTh ¢ myMoM (O JOXIE, MOTOKE BOIBI) OYKB.:
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najiate’ (Kas.), kuriti ‘ryaers (0 TUBHE), TUTHCS CUITb-
HO C TITyXHM 3BYKOM’ (Ka3.), kuriti ‘OypiuTh, TUThCS
(uryp.) (21), polyaitati ‘Gypmuts’ (yp.) (22), koyarta
‘OypuTh (0 OBICTPOM TEUEHHH); KPYTHTHCS, BUTHCS
(o BomoBopote)’ (ar., Tp.-tor, y.-ar., y.-for.) [23, 123].
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(20) siopm am coic ueyx wowuii-c
JIOXKTb HOYb BpeMsI OUYCHb JIUTh-PST
‘oxxnp BCro HOUB cuiibHO aun’ [10, 198].

(21) mosu-tion U2YK HONaM-Mbl-UdH toxan Kypuii-j
BECHa-LOC nén HECTH-IPFV.PTCP-LOC peka OypJIUTH-NPST
‘Becnoit, korma nén HeceT, pexa Oypmut’ [10, 66].

(22) wuxem 08-2Y, ueyx 08-2Y, HOXJJbl
TaKou TEUEHHE-ATTR O YCHb TEUYEeHHE-ATTR BBEpX
NONYbLIMD-]-]jbl tapm tUynuti-H
OypIUTE-NPST-35G.SO JTOK b nocie-LoC

‘Teyenue Takoe OBICTPOE, OYEHBb OBICTpOE, BBEpX Oypiut nocine noxas’ [10, 139].

['marossl co 3HaYEHUEM «IIJIECKATh, EPETNBATh-
csl yepe3 Kpail, HOAHATbCS (O BOAE)»: fOpasti ‘Bbl-
mi€ckuBarbes (0 Boae)  (Kas.), pold’Saiti ‘MHOTrO-
KpaTHoO 1ieckats’ (npuyp.) (23), kompayalta ‘non-
HATBCS BOJIHAM (Ha peke, o3zepe)’ (Bac.) [23, 180],

141], Aay i- ‘nneckarb o 6eper (Bomnbl)’ (Trj.) (24),
soraj- ‘mneckarbces (OonpimM BosiHaMm)’ (SalT) [32,
13701, noy epatti ‘nomusthes (0 Boae)’ (kas.), epatti
‘IMTBCA Yepe3 Kpail; MpuObIBaTh O BOJC; BBINTH U3
Oeperos’ (11yp., npuyp.) (25).

kowtalaytd ‘B3npiMarbcsi — 0 BonHax' (Bax.) [23,

UK
BOJIA

(23) nyvwy-agm-am
IJIeCKaTh-CAUS-PFV.PTCP
‘Mytnas Boga’ [25, 703].

(24) Aayi-t Ady i-A-at
o
BOJIHA-PL MJIECKATh-NPST-3PL
‘die Wellen schlagen’ [32, 738].

(25) onm-om toxamn xon-Ha myn
MOTHATHCSI-PFV.PTCP peka JIOJIKA-LOC TOJILKO
8yc-mul wup-aj V-7
MEePETUIBITh-IPFV.PTCP/INF croco0-P0SS.3SG OBITH-NPST

‘Brimenuryio u3 6eperoB pexy TOJIBKO Ha JIOIKE MOXKHO MEperuIbITh” [25, 703].

['maronsl co 3HaUeHUEM «yOBIBaTh (0 Boze)»: yojomti ‘yObITh (0 Boze)’ (Ka3.), kojomta ‘yObIBaTh, yOBITH
(o Bozie B peke)’ (Bax., Bac.) (26).
(26) jonk kojam-pal’
BOJAa YOBITH-NPST
‘Bopna B pexe yoObiBaer’ [23, 177].

Jjoyan-na
peka-LoC

Heuto™)” momem. (Ka3.), jemany jansot ‘CBANCHHBIN
noton (OyKB.: CBSIIEHHOE BBIIMBAEMOE HEYTO)™’
(xa3.) (28), yowiti ot* ‘TuibpIByIIEe HEYTO CAKp.
(xa3.) (29).

Metadopuueckoe noJe jink ‘sona’
HauMeHoBaHHMsI CaKpaJbHOIO XapakTepa:
Jjeman jink* ‘cBsaueHHbIi moton (OyKB.: CBSILIEHHAs
Bona)’ (xas.) (27), jansot ‘Bona (OyKB.: BBIIIMBAEMOE

(27) tiemay HuyK ENM-bljj-aM-H,
CBSIICHHBIM  BOJa BBUIUTBHCSA-PUNCT-PFV.PTCP-LOC
0JJo1-aH Jyn-j-am, mammel, Mapay
HaYyaJio-LOC CKa3aTh-NPST-3PL Oynro TpEMSIIIUI
colll cambiyu num-m-aj
3BYK CJIBIIIIATHCS CTaTh-PFV.PTCP-POSS.3SG

‘Kornma noganManach cBsieHHas BOjia, CHadaa, TOBOPST, OyaTo, ObLT ciblieH TpoxoT’ [15, 36].

° B maHHOM nprMepe npe/icTaBieHa Mopdema -pal, oaHako ai1s Baxosekoro quanekra H. Y. Tepéuikun ykasbiBaet cydduke HacTosie-0yayiiero Bpemenn -B3A [22, 80].

700



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 12, Ne 4 (51). 2022.

(28) jis Joy-A-an lop-ijal-s-at:
JPEBHUI JIHOAU-PL-POSS.2SG CKa3aTb-IPFV-PST-3PL
«jeman jans.ot Ept-ika-s»
CBSIILICHHBII MIUTh.HEUTO Pas3IUTHCSI-IPFV-PST

‘ApeBHue nroau roBopuin: «CesimeHHbIN otor 0611»” [[IMA: Tapnunal.

(29) yowi-ti ot-en
IUIBITH-IPEV.PTCP/INF  TIPEIMET-POSS.2SG
‘Y Bonpl cwita 6onpmas’ [[IMA: Kakcunal.

HomuHanum cyiecTB, B HANMEHOBAHUSIX

KOTOPBIX NMpejcTaBJIeHa Jiekcema jink ‘Bona’

Kareroputo BomHBIX TyXOB, MO BCEW BUIAUMOCTH,
MOKHO pa3/IeNvTh Ha JBa Kiacca: OECIUIOTHBIX BO-
JIHBIX JIyXOB ¥ CYIIECTB, C aHTPONIOMOP(HBIMH TIPH-
3Hakamu. [lepBble MMEIOT B CBOEM Ha3BaHUM HJie-
MeHT Agyy ‘nyx’ (xa3.) [[IMA: Tapnunal, «lunk, junk
(Boct.); tony (ceB.). CiioBO [unko XaHThI IPUMEHSIIOT
TOJIBKO 110 OTHOILIEHUIO K HEBUMMBIM, OECCMEPTHBIM
HETIOCTOSHHBIM B CBOEH (popMme cymiecTBam, CIo-
COOHBIM MI'HOBEHHO MEHSTH CBOE MECTO HaXOXKJie-
HUSI B TIPOCTPAHCTBE U, KaK MPAaBUIIO, OECIIIOTHBIM)
[13, 164]. ns Bropoii rpyIibl B COCTaBE Ha3BaHMs

(30) malin-en, Aor-en
pyA-POSS.2SG 03ep0-POSS.2SG
Aony-an omas-A-a
JIyX-LOC CUICTH-NPST-PASS.3SG

Auw  Jjikan
OH JINYHBIA

Jor-al won
CHJIa-POSS.3SG

OO0JIBIIION

NPUCYTCTBYET 3JIEMEHT iki ‘MyX4MHA, CTapuK’, aki
‘mans’, ewi ‘noub’, poy ‘ChiH’ (Ka3.), K6 ‘MYK4H-
Ha’ (cypr), ko ‘Myx4mHa’ (TPOM.), & TAKKE IEMEHT
«wort (Ka3bIM.), ort (BOCT.) ‘Tepoii-OorarbIpb’: HAPO.I-
HBIN 3aCTYITHHK; TTOOOPHUK CIIPABEIUIMBOCTH, T€POit
JIABHO YIIAIINX BPEeMEH; IyX-TIPemoK 00o3Hava-
ercs coOuparesbHbIM TEPMUHOM wort (CeB.); matur
(Boct.). Kpome ToOrO, 3TO MepcoHa)k WM OCHOBHOE
JHIO0  PETUTHO3HO-MU(DOJIOTUIECKUX — TPEICTaBIIe-
HUIA, 0OpsIIOBO-OBITOBOM cHcTeMbl...» [13, 119].

HaunmeHoBaHus1 cymecTs (1yX0B), CBA3aHHbBIX
¢ Bojoii: Jink Agny ‘nyx Bomsr’ (kaz.) (30), tuyx kyn
‘BomstHOM (C) [6, 43].

Jink
BoOJa

‘Y kaxnoro Bogoéma ectb cBoi BonHbIN ayx’ [[IMA: KakcuHal.

HaumeHoBaHus cymiecTB, ¢ AaHTPONOMOP (-
HBIMH NPH3HAKAMH, CBA3AHHBIX ¢ BOAOM: Jink
wort® ‘6oxxectBo Boubl’ (ka3.) (31), Jink wort iki
‘00’KeCTBO BOJABI — CTapuk (MyxuumHa) (Ka3.)
(32), Jink wort aki* ‘GoxxecTBO BOABI — IS’

(Bl) muy  jink
MBI  BOJA

wort-a
OOr-DAT

pojoksa-ti
MOJIUTBCS-IPFV.PTCP/INF

(xa3.) (33), Jansot aki ‘BeimuBaemoro asias’ (kas.)
(34), Jink wort ewi ‘noun 60xxecTBa BoJbI’ (Ka3.)
(35), jink wort poy ‘ceiH 6oxecTBa BOABI’ (Ka3.)
(36), Hoyx cayapmma 50 * ‘BoasHO# nyxX’ (Cypr.)
(37).

jany-s-aw
XOJIUTH-PST-1PL

‘MbI X0AWIIH TOMOJUTRCS OoxkecTBY Boabl [[IMA: Kakcunal.

(32) Aupy-a Ji-4 xanti-A-an Jink
JIETO-DAT CTaTh-NPST XaHTBI-PL-POSS.2SG ~ BOJa
wort ikij-a por-es-A-at
00XKeCcTBO MY>KUHHA-DAT MIPOBOJIUTH OOPSIT )KEPTBOIIPHHOIICHUS-DETR-NPST-3PL
‘Koria HacTymaer JIeTo, XaHThI IPOBOIIST 00psiT skepTBOTpHHOIICHHsT O0kecTBY Boabl” [[IMA: Kakcunal.
(33) towij-an jenk nopat-ti-jon Jink wort
BECHa-LOC néxn HECTH-IPFV.PTCP-LOC BOJIA 00KeCTBO
ak-en pdsan-an wer-ant-A-a pa Salta
TSIs1-POSS.2SG CTONI-LOC JIeNaTh-IPFV-NPST-PASS U 3aTeM
saskan piil-an esat-A-a
TKaHb KyCOK-LOC OITyCTHTb-NPST-PASS.3SG

‘BecHoii, korna HecET 1€, 00’KEeCTBY BOBI CTaBST YTOIIEHHUE, 3aTEM €My OITyCKaIOT KyCOUeK TKaHU’

[[IMA: Tapnuna).

¢ Hanmenosanust Jink wort, Jink wort iki, Jink wort aki, Jansot aki mogpa3symeBaroT 0JHOTO H TOTO € IEPCOHANKA.
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ak-ew-a
IS 151-POSS. | PL-DAT

(34) jans.ot
IIUTH.HCYTO

pon-s-aw
MOJIOKUTH-PST-1PL

woy
JICHBTH

‘boxecTtBy Bobl onokuiu aeusru’ [IIMA: Kakcuna].

(35) jink wort ew-en-a pasan wer-ant-s-ow
BOJIA 00KecTBO JI09b-POSS.2SG-DAT CTOJ JieNaTh-1PFV-PST- 1 PL
‘Houepu GokecTBa Boabl craBuin yromieane’ [[IMA: Kakcunal.
(36) com  oym-an UuyK eapm nyx
CTO pOT-ATTR BOJIA 00XeCTBO CBhIH
‘Croporuii ceIH BojsiHOTO JyXa’ [9, 23].
(37) tiayx caxapm-ma 50 6dj-2]
BO/IA PYOHUTH-IPFV.PTCP/INF MY>KUHHa OBITH-NPST

‘Bonsinoit nyx ectn’ [19, 48].

O0cy:xn1eHue 1 3aKJII0UeHe

Wtak, B X0/e BBISIBIICHUS JEKCUUECKUX E€AUHHIL,
OTHOCSIIIUXCA K JIEKCHMKO-CEMAaHTUYECKOMY TIOJIO
(OKUJIKOE COCTOSIHHE BOJBI», OBUTH PEKOHCTPYHPO-
BaHbl CJEIYIOIINE CErMEHTHI: siJiepHas TpyIma C
HOMUHaIel jink ‘Bopa’ (mpeIMEeTHOE 3HAYCHUE), a
Takke nepudepuitHas, BKItoJaromas Mmetapopudie-
CKoe Mouie jigk ‘Boja’, UMEoIasi TECHbIE CBSI3U C
0003HaYEHHOH BBIIIIE.

CerMeHT HOMHHATUBHOTO TONS jink ‘Boma’
BKJIIOYAET 43 JIEKCUYECKUE E€IUHMIIBI: apXHIIeKce-
My jink ¢ TpeAMETHBIM 3HaYEHHEM; JIEKCUUECKUE
€IMHUIBI, 0003Ha4aomue (GOPMBI CYIIIECTBOBAHUS
BOJIbI, XapaKTep M OCOOEHHOCTH IBIIKCHUS BOJIBI.
Homunanus jink ‘Boga’ Bo Bcex XaHTBIMCKHUX AHa-
JIEKTaX UIEHTUYHA, €CIIM HE yUYUTHIBATh HEOOIbIITNE
(hoHETHYECKUE Pa3ITUIHS.

B mukpocermente nosis «(GopMbl CylIecTBOBa-
HUS BOJIBD) BBISIBIICHO JIBA DJIEMEHTA: OT/eNIbHAs Ya-
CTHIIa BOJIBI, KHUIKOCTH OKPYTIION Gopmal (3 Jekce-
MBI); OT/EJIbHBIE COCTABIISIIOIINE MOTOKA (OOBIYHO
Ha €ro TMOBEPXHOCTH), oOpa3dyeMble B pe3ysIbTare
€T0 JIBWDKEHUS WM BO3JCHCTBHS Ha HETO BHEITHUX
cun (2 nmexceMmsl). Hanbomnee KpymHBIM SIBISETCS
KJIacTep, MepeJarouIfii XapakTep U OCOOCHHOCTH
JBMKESHUS BOZBI (37 IIaroibHBIX €MHHIT), BKITIOUA-
IOLUI IECTh CEMAHTUYECKUX 3HAUEHUI, MOKa3bl-
BAaIOIIUX PA3IMYHOE COCTOSIHHE BOABI B pE3yJbTaTe
onpeeEHHBIX BHEUTHUX BO3JIEHCTBUM, HAUMHAS C
KOHJIeHcaTa (Karesb KUJIKOCTH) U 3aKaH4YuBas I0-
TokoM. HeoOXoauMo OTMETHUTh, YTO B TEKCTax Ha
XaHTBIMCKOM $I3bIKE, TJIArOJIbHAS JIEKCHKA, OTpaka-

Iolasi BMKEHHE BOJbI, MPEICTABICHA JOBOJIBHO
ckyaHo. bonbias yacTh JaHHBIX JIeKceM 3a(UKCH-
pOBaHa B CIIOBAPSX, OJJHAKO B HEKOTOPBIX CITydasx
K HUM JJa)ke€ He uMmeeTcs wunocTpauuid. Yro nmoa-
TBEPXKJAET MOJIOKEHHE O HEOOXOAMMOCTH cOopa 1
(buKcany JEKCHYECKOro Mareprasa 1mo BCeM JIua-
JIEKTaM XaHTBIHCKOIO SI3bIKa.

Mertadopuueckoe moje ¢ HOMUHALMEW jink
(c HempenMETHBIM 3HAYEHUEM) COACPKHUT 13 Jek-
ceM, OTOOpaKalOMMX HOMHHAIUK CaKpaJIbHOTO
XapakTepa, a TakKe Ha3BaHUs CYIIECTB, B HauMe-
HOBAHMAX KOTOPBIX MpEICTaBIIEHA JIeKceMa jink
‘Boz1a’. DTOT CTPYKTYPHBIN CETMEHT, OTHOCSIIUNCS
K nepudepuu, CONEpKUT 4YEThlpe HAMMEHOBAHUS
CaKpaJbHOTO XapakTepa jemoay jink ‘CBSAIICHHBIN
noror (OyKB.: CBSIIIICHHAS BONA)’, jansot ‘BBHITUBA-
eMoe He4yTo’ u ap. B 3Ty xe rpymniy BXOIUT 3ie-
MEHT, BKJIFOUAIOIIUN JEBSITh HOMUHALIMK CYIECTB,
C aHTPONOMOP(HBIMU IIPU3HAKAMHU U AyXoB (Oec-
IUIOTHBIX), B HAUMEHOBAHMAX KOTOPBIX IMpPEICTaB-
JeHa Jekcema jink ‘Boga’. B yka3aHHBIX JieKceMax
OTPaKEH CTATyC BOJbI, KAK OJIHON M3 MOYUTAEMBIX
CTUXUH B PEIUTHO3HBIX BO33PEHMSX HApO/a.

PaccmarpuBaemblii  SI3BIKOBOM KOZ (BBISIBJICHO
U TIPOAHATM3UPOBAHO 56 eIWHUI]), BXOASIIUN B
CTPYKTYPY JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOTO IOJS (OKHU[I-
KO€ COCTOSTHHE BOJIbI», OTPAXKAeT STHOKYJIBTYPHbIE
OCOOCHHOCTH XaHTBIMCKOTO Hapona (3a c4€T Jek-
CHYECKUX EJIMHUIl MeTaQOpHUUEeCKOTO CErMEHTa).
B nepcriektuBe nanpHeiee ucciaeroBaHue J0MO-
HUT CTPYKTYpHBIE KOMIIOHEHTHI YKa3aHHOTO KJia-
crepa.

CnucoK coKpanleHuil U yCJIOBHBIX 0003HAY eHHI

I'moccrr
1, 2, 3 — muI0; ABL — a0JIaTHB; ATTR — aTpHOYTHUBH3AaTOP; DAT — IaTHB; DETR — JCTPAH3UTUBU3ATOP; DU — IBOIICTBEHHOE
YHCII0; EVID — 3BUJICHIIMABHOCTh; CAUS — Kay3aTUB; COMIT — KOMUTATUB; INSTR — HHCTPYMEHTAJIUC; IPFV.PTCP/INF — UM-
nepeKTUBHOE MpHYaCTUC/UHPUHUTHUB; IPFV — HMITEP()EKTUB; IMP — HMIICPATHB; PASS — TACCHUB; PFV.PTCP — Nep(QEKTUBHOE
MPUYACTUE; PL — MHOX)KECTBEHHOE YHCIIO; PST — MPOLIEAIIEE BPEMsI; POSS — IIOCECCUBHOCTD; PUNCT — IMYHKTHUB; SG — €IHH-
CTBCHHOEC YHUCIIO; S — CYOBEKT; O — 00BEKT; NPST — HACTOSIIIEE BpEeMsl; LOC — JIOKATHUB.

702



Bulletin of Ugric Studies. Vol. 12, Ne 4 (51). 2022.

Jl1aneKkThl ¥ TOBOPHI

ar. — araHCKHi roBOP CypryTCKOTO HapeuHst; BaX. — BAXOBCKHE TOBOPHI BaX-BACIOIaHCKOTO HAPEUHsl; Bac. — BACIOTAaHCKHH
TOBOP BaX-BAaCIOIAHCKOTO HAPEUHs; BOCT. — BOCTOUHBIC JANAJICKTHI; Ka3. — Ka3bIMCKUIl IHAJIEKT; MPUYp. — NPHYPATbCKHNA
JIMAJIEKT; CEB. — CEBEPHBIC JHAJICKTHI; CPEAHE00. — CPEIHEOOCKOH NHUAJEKT; Cypr. — CypryTCKuil quanekt; C. — ChIHCKHH
TOBOP HIYPBIMIKAPCKOTO JAHMAIEKTa; TP.-FOT. — TPOM-IOTAHCKUI TOBOP CYpryTCKOTO HApEuws; y.-ar. — yCTb-araHCKUH TOBOP
CYPT'YTCKOTO Hapeuusi; y.-fOT. — YCTb-IOTAaHCKHUI TOBOP CYPryTCKOTO Hapeuust; IIyp. — IIypPBIIKAPCKUI AUAJIEKT; IOT. — FOTaH-
CKHUI TOBOp CYpPTyTCKOTO Hapeuus; Vj. — Bactoranckuid roBop; SalT. — campimckmii quanekT; Trj. — Mundart am Tremjugan;
Irt. — MPTHILLCKUNA JUATIEKT.
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